
La frizione
The brake
Le frein
Die Bremse

Installazione della frizione
Assembly of the brake
Montage du frein
Verknüpfung der Bremse

Nella ricca gamma di accessori che 
Adriatico Evolution consente di supportare 
c'è anche il nuovo dispositivo frizione.
Questo elemento garantisce un 
riavvolgimento della rete graduale e 
controllato così da consentire di rilasciare la 
barra maniglia in qualsiasi istante e godersi 
una chiusura controllata e automatica.

A brand new device has been added to the 
already rich range of possibilities that 
Adriatico Evolution allows. Thanks to the 
slow and gradual retraction allowed by this 
element, the pull bar can be easily 
unlocked at any time feeling an automatic 
and soft open-and-close movement. 

La vaste gamme d’accessoires pouvant 
être utilisés sur Adriatico Evolution 
comprend également un nouveau dispositif 
de frein.
Cet élément garantit un enroulement de la 
toile progressif et contrôlé qui, même si la 
barre-poignée est lâchée, assure la 
fermeture contrôlée et automatique de la 
moustiquaire.

Die breitgefächerte Palette an 
Zubehörteilen, die für Adriatico Evolution 
eingesetzt werden können, umfasst auch 
die neue Bremsevorrichtung.
Dieses Element garantiert ein graduelles 
und kontrolliertes Aufrollen des Netzes, 
damit die Griffschiene zu jedem Zeitpunkt 
losgelassen werden und gleichzeitig ein 
kontrolliertes und automatisches Schließen 
erfolgen kann. 

La frizione non deve essere caricata
Do not wind the brake
Le frein ne doit pas être tourné
Die Bremse sollte nicht gespannt werden

Il criterio di installazione della frizione è sempre lo stesso a prescindere dal modello della zanzariera.
The connection between the brake and the caps is always the same regardless of insect screen model.
Le montage du frein dans la joue est compatible quelque soit le model de moustiquaire.
Die Verknüpfung der Bremse ist die gleiche, unabhängig von dem Modell des Insektenschutzrollos.

KIT 1777
La frizione è indispensabile, per ragioni di sicurezza, sulle 
porte oltre 2000mm di altezza.
The brake is essential, for safety reasons, in the doors with a 
height exceeding 2000mm.
Le frein est essentielle, pour des raisons de sécurité, dans 
les portes d'une hauteur supérieure à 2000mm.
Die Bremse ist unerläßlich, für Sicherheitgründe, in den 
Türen mit Höhe mehr als 2000mm.
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